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การตั้งชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรในจังหวัดเชียงใหม่ 

พรวิภา ไชยสมคุณ

ภาควิชาภาษาไทย  คณะมนุษยศาสตร์  

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่

บทคัดย่อ

การศึกษาการตั้งชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรในจังหวดัเชียงใหม่มีวตัถุประสงค์

เพื่อศึกษาชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรด้านส่วนประกอบภาษาที่น�ามาใช้ตั้งชื่อและ 

วงความหมาย โดยศึกษาช่ือโครงการหมู ่บ ้านจัดสรรจากเว็บไซต์ของนิตยสาร  

Home Buyer’s Guide Chiang Mai (http://www.home.co.th/chiangmai) จ�านวน  

234 รายชื่อ 

 ผลการศกึษาพบว่า ในด้านส่วนประกอบ มี 2  โครงสร้างใหญ่   ได้แก่  โครงสร้างเด่ียว   

และโครงสร้างขยาย ในด้านโครงสร้างขยายมีรูปแบบย่อย 8 รูปแบบ โดยโครงสร้าง 

ที่พบมากที่สุด คือ โครงสร้างขยาย ส่วนโครงสร้างขยาย รูปแบบท่ีพบมากที่สุด คือ   

ส่วนหลักที่บอกการเป็นหมู่บ้าน+ชื่อเฉพาะ ด้านที่มาของภาษาท่ีน�ามาต้ังชื่อพบว่า 

มีการใช้การใช้ค�าไทย ค�าภาษาถิ่น  ค�ายืมจากภาษาบาลีสันสกฤต ภาษาอังกฤษ และ 

ภาษาเขมร มาตั้งช่ือโครงการหมู่บ้านจัดสรร โดยภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีนิยมน�ามา 

ตั้งชื่อมากที่สุด 

ส่วนด้านวงความหมายที่น�ามาต้ังช่ือ มี 6 วงความหมาย วงความหมาย 

ที่พบมาก ได้แก่ วงความหมายท่ีแสดงถึงสภาพแวดล้อมและธรรมชาติ ต่อมาคือ  

วงความหมายที่แสดงถึงความเป็นสิริมงคล วงความหมายท่ีแสดงถึงทรัพย์สิน  

วงความหมายที่แสดงถึงคุณสมบัติ วงความหมายที่แสดงถึงสถานภาพที่สูงส่งและ 

วงความหมายที่แสดงถึงสิ่งศักดิ์สิทธิ์ตามล�าดับ

ค�ำส�ำคัญ ;  การตั้งชื่อ, โครงการหมู่บ้านจัดสรร,  เชียงใหม่ 
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Abstract

The  study of housing  estates  naming aims to investigate the components  

of housing estates’s names, their origin of languages, and semantic domains.  

The study examined 234 housing estate’s names from Home’s Buyer Guide Chiang 

Mai Magazine’s website (http://www.home.co.th/chiangmai).

The study found that in terms of components, the housing estate’s names 

have 2 main structures: single structure and expanded structure. The expanded 

structure have 8 sub–forms. Most of structures found in housing estate’s names are 

expanded structure. Expended structure is mostly found by the component of head  

referringvillage + proper name. The origin of languages that are used for giving housing 

estate’s names is  from Standard Thai and Northern Thai, and is  also borrowed from 

Pali, Sanskrit ,English and Khmer. English is the most commonly used language.

There are 6 semantic domains for naming housing estates. The most   

commonly found domains are the domain of geography and nature, the domain of 

fortune, the domain of asset, the domain of property, the domain of noble  status, and  

the domain of holy things respectively.

Keywords ;   Naming, Housing Estates, Chiang Mai
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พรวิภา ไชยสมคุณ การตั้งชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรในจังหวัดเชียงใหม่

ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2560วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

1.  บทน�ำ

โดยท่ัวไปแล้วชื่อหมู่บ้านในประเทศไทยสามารถบ่งบอกถึงสภาพแวดล้อม

ลักษณะภูมิประเทศ หรือ ประวัติของหมู่บ้านได้ เช่น บ้านเชิงดอย แสดงให้เห็น 

ลกัษณะสภาพแวดล้อมทีต้ั่งของหมูบ้่านว่าตัง้อยูบ่ริเวณเชงิหรอืตีนเขา บ้านหนองป่าครัง่  

แสดงให้เห็นถึงลักษณะภูมิประเทศท่ีตั้งของหมู่บ้านว่าตั้งอยู่ใกล้กับแหล่งน�้าโดยบริเวณ

รอบหนองน�้ามีต้นฉ�าฉาจ�านวนมาก อาชีพหลักของชาวบ้านคือการเลี้ยงคร่ังโดยน�าคร่ัง

มาเลี้ยงบนต้นฉ�าฉาซึ่งเป็นที่มาของชื่อหมู่บ้านดังกล่าว

งานวิจัยหลายเร่ืองได้ศึกษาการตั้งชื่อหมู่บ้านและสถานที่ต่างๆ เช่น ปราณี 

กุลละวณิชย์ (2535) ชื่อหมู่บ้านในมณฑลกวางสีและภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ

ประเทศไทย สจุรติลกัษณ ์ดผีดงุ  และ วชริาภรณ ์ วรรณด ี(2544) ชือ่หมูบ้่านในภูมภิาค

ตะวันตกของประเทศไทย : การศกึษาเบือ้งต้น น้องนุช มณอีนิทร์ (2543) การปรบัเปลีย่น 

ของช่ือหมู่บ้านในจังหวัดเชียงใหม่ งานวิจัยดังกล่าวเป็นงานที่ศึกษากลวิธีการตั้งชื่อ

หมู่บ้านทั้งทางด้านโครงสร้างและความหมาย ชื่อหมู่บ้านที่น�ามาศึกษาก็เป็นหมู่บ้าน 

ที่เป็นชุมชนเก่าแก่หรือชุมชนดั้งเดิม ผลการศึกษาพบว่า โครงสร้างของช่ือหมู่บ้าน 

ที่พบมากที่สุดคือโครงสร้างที่บอกลักษณะภูมิประเทศ เช่น  ห้วย  สัน  เชิงดอย

นอกจากน้ีผลการศึกษาของมณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์ (2547 : 14) เร่ืองการ

ตั้งชื่อท้องที่ของไทย ก็พบว่าการตั้งช่ือสถานที่ในประเทศไทยทั้งการตั้งชื่อหมู่บ้าน และ

ต�าบล ตลอดจนอ�าเภอ มาจากสาเหตุ 7 ประการ  ได้แก่ การต้ังชือ่ตามลกัษณะภมิูประเทศ    

การตั้งถิ่นฐานและอาชีพ พืชและสัตว์ท่ีพบมากในท้องถ่ิน และต�านานนิทานท้องถ่ิน   

มงคลนาม ชื่อบุคคลส�าคัญ และองค์กรและสถานที่ส�าคัญที่ตั้งอยู่   

แต่เม่ือสงัคมมกีารขยายตัวมากข้ึนมชีมุชนใหม่ๆ เกดิข้ึน และมีการสร้างหมูบ้่าน

จัดสรรเพื่อรองรับการโยกย้ายถิ่นฐานของประชากรจากสังคมชนบทมายังสังคมเมือง  

ตลอดจนการขยายตวัของครอบครวัเดีย่วในสงัคมเมอืงท�าให้มกีารก่อสร้างหมู่บ้านจัดสรร 

จากการส�ารวจชือ่โครงการหมูบ้่านจดัสรรทีโ่ฆษณาในสือ่ต่างๆ เช่น นิตยสาร หนังสอืพมิพ์  

เว็บไซต์ต่างๆ โครงการหมู่บ้านจัดสรรหลายแห่งนิยมตั้งชื่อหมู่บ้านต่างไปจากขนบ 

การตั้งช่ือหมู่บ้านแบบเดิมซึ่งนิยมต้ังช่ือตามลักษณะภูมิประเทศของท้องท่ีดังที่  

มณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์ (2547) ได้ศึกษาไว้
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อกีท้ังยังพบว่าช่ือโครงการหมูบ้่านจดัสรรนิยมน�าค�าทบัศพัท์ภาษาอังกฤษมาต้ัง

ชือ่หมู่บ้าน เช่น  เลควิว  (LAKE VIEW), ปาร์ค  (PARK),  การ์เดนโฮม  (GARDEN HOME)  

เป็นต้น เน่ืองจากมีการสัมผัสภาษาระหว่างภาษาไทยกับภาษาอังกฤษมากข้ึนท�าให้ม ี

การยืมค�าภาษาอังกฤษไปใช้ตั้งชื่อ คน สัตว์ สิ่งของ สินค้า รวมทั้งช่ือโครงการหมู่บ้าน

จัดสรรด้วย  

ด้านวงความหมาย (domain) ของช่ือโครงการหมู่บ้านจัดสรรนิยมต้ังชื่อท่ีมี 

หน่วยศัพท์ซึ่งมีวงความหมายในทางที่ดีหรือเป็นสิริมงคล ดังเช่นการต้ังชื่อบุคคล  

สถานทีต่่างๆ เช่น วงค�าศัพท์เกี่ยวกับทรัพย์สิน เงินทอง เช่น ทรัพย์วิมาน, ริชชี่ ริช แลนด์  

เป็นต้น  

เชียงใหม่เป็นจังหวัดหนึ่งในประเทศไทยที่มีการขยายตัวของหมู่บ้านจัดสรร 

เพิ่มมากข้ึน จากงานวิจัยเร่ือง ลักษณะประชากร เศรษฐกิจและปัญหาการอยู่อาศัยของ 

ผู้อยู่บ้านจดัสรร  ได้ศกึษาเรือ่งธรุกจิบ้านจัดสรรในจังหวัดเชียงใหม่ซึง่มีการขยายตวัอย่าง

รวดเร็ว โดยธุรกิจหมู่บ้านจัดสรรเริ่มขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2517 และมีอัตราการขยายตัวสูงขึ้น

เน่ืองจากความต้องการท่ีอยู่อาศยัทีเ่พิม่ข้ึน (สถาบนัวิจัยสงัคม มหาวิทยาลยัเชยีงใหม่ ; 2556)   

และจากรายงานแนวโน้มธุรกิจภาคเหนือก็พบว่าธุรกิจอสังหาริมทรัพย์ ประเภทธุรกิจ

หมู่บ้านจัดสรรและอาคารชุดในภาคเหนือยังมีการเติบโตอย่างต่อเน่ืองตามการขยายตัว 

ของเมือง (ธนาคารแห่งประเทศไทย, 2555) โดยเฉพาะอย่างยิ่งในจังหวัดเชียงใหม่   

ทีอ่ยู่อาศยัประเภทหมูบ้่านจัดสรรมีสดัส่วน 3 ใน 4 ของตลาดท่ีอยูอ่าศยัในเชยีงใหม่  และ

ยังมีอัตราการเจริญเติบโตในระดับสูง (สุรินทร์  อินต๊ะชุม, 2555)

ส�าหรับการศึกษาชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรนั้น ผู้เขียนเห็นว่าเป็นการศึกษา 

การต้ังช่ือสถานท่ีและช่ือธุรกิจการค้าอย่างหน่ึงเน่ืองจากหมู่บ้านจัดสรรถือเป็นสินค้า

ประเภทอสังหาริมทรัพย์ที่ผู้ประกอบการต่างพยายามต้ังช่ือเพื่อดึงดูดความสนใจของ 

ผู้บริโภคหรือกลุ่มเป้าหมาย เพราะช่ือของโครงการจะกลายเป็นชื่อหมู่บ้านจัดสรร 

ในอนาคต โดยอาจจะน�ามาจากชื่อโครงการทั้งหมดหรือตัดบางส่วนมา อีกทั้งนิยม 

ตั้งชื่อโครงการให้มีความหมายในทางที่ดีซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของวิยะดา จงบรรจบ  

(2534) ท่ีศกึษา ภาษาทีใ่ช้ในการตัง้ช่ือธรุกจิการค้าในเขตกรงุเทพมหานคร ผลการศกึษา

พบว่าการต้ังช่ือธุรกิจการค้านิยมใช้ค�าทับศัพท์ภาษาอังกฤษและมีความหมายสะท้อน 

ถึงประเภทของธุรกิจการค้า คุณภาพ ความเจริญรุ่งเรือง และความเป็นสิริมงคล
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จากการส�ารวจงานวิจัยเกี่ยวกับการตั้งชื่อหมู่บ้านในจังหวัดเชียงใหม่ ผู้เขียน

พบว่ายังไม่มีงานวิจัยที่ศึกษาการต้ังช่ือโครงการหมู่บ้านจัดสรรในเชียงใหม่ งานวิจัย 

ส่วนใหญ่เป็นการศึกษาการตั้งชื่อหมู่บ้านหรือชุมชนด้ังเดิมในจังหวัดเชียงใหม่เท่าน้ัน   

ดังน้ันผู ้เขียนจึงสนใจจะศึกษาช่ือโครงการหมู่บ้านจัดสรรในเขตจังหวัดเชียงใหม ่

เพื่อศึกษารูปแบบของโครงสร้าง ภาษา และวงความหมายของชื่อโครงการซึ่งจะเป็น

ประโยชน์ต่อไปในการศึกษาเรื่องการตั้งชื่อสถานที่และธุรกิจการค้า

2. วัตถุประสงค์ในกำรศึกษำ

2.1  ศึกษาโครงสร้างของชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรร   

2.2  ศึกษาภาษาที่น�ามาใช้ในการตั้งชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรร  

2.3  ศึกษาวงความหมายของชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรร

3. ขอบเขตในกำรศึกษำ

ขอบเขตในการศกึษาคือชือ่โครงการหมูบ้่านจัดสรรท่ีต้ังอยูใ่นเขตจงัหวัดเชียงใหม่ 

และคัดเลือกชื่อโครงหมู่บ้านจัดสรรที่ปรากฏในคอลัมน์ Home Directory ของนิตยสาร 

Home Buyer’s Guide Chiang Mai ซึ่งเป็นนิตยสารที่เน้นการน�าเสนอข้อมูลข่าวสาร 

ด้านธรุกจิอสงัหาริมทรัพย์ในจังหวัดเชียงใหม่ โดยช่ือโครงการหมูบ้่านจดัสรร จ�านวน 234  ชือ่  

เป็นข้อมูลจากนิตยสารฉบบัเดือนกรกฎาคม สงิหาคม และกนัยายน 2559 จ�านวน 3 ฉบบั  

และข้อมูลดังกล่าวได้เผยแพร่ในเว็บไซต์ http://www.home.co.th/chiangmai  

ซึ่งเผยแพร่ในเว็บไซต์ดังกล่าว 

4. ผลกำรศึกษำ

ด้านผลการศึกษาแบ่งออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ ด้านโครงสร้างของช่ือโครงการ

หมูบ้่านจัดสรร ด้านภาษาท่ีน�ามาใช้ต้ังชือ่โครงการหมูบ้่านจัดสรร  และด้านวงความหมาย

ของชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรร
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4.1  ด้ำนโครงสร้ำงของชื่อหมู่บ้ำนจัดสรร

 4.1.1  โครงสร้ำงเด่ียว หมายถึง ชื่อหมู่บ้านจัดสรรที่มีหน่วยศัพท์

ที่เป็นช่ือเฉพาะ แต่ไม่ปรากฏส่วนที่บอกการเป็นหมู่บ้าน ส่วนที่บอกการเป็นท่ีอยู่อาศัย 

หรือส่วนที่บอกลักษณะภูมิทัศน์ จากการศึกษาพบช่ือโครงการหมู่บ้านจัดสรรรูปแบบ

โครงสร้างเดี่ยว เป็นจ�านวน 43 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 18.4

ตัวอย่าง วราล ี

 เดอะพรีโก้

ตวัอย่างข้างต้นปรากฏเฉพาะส่วนทีเ่ป็นชือ่เฉพาะไม่มปีรากฏองค์ประกอบอืน่ๆ 

 4.1.2  โครงสร้ำงขยำย หมายถึง ชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรที่มี 

องค์ประกอบ คือมีหน่วยศัพท์ระบุถึงส่วนที่บอกการเป็นหมู่บ้าน ส่วนท่ีบอกการเป็น 

ที่อยู่อาศัย หรือส่วนที่บอกลักษณะภูมิทัศน์  อาจจะปรากฏร่วมกับส่วนที่เป็นชื่อเฉพาะ  

จากการศกึษาพบช่ือโครงการหมู่บ้านจัดสรรรปูแบบโครงสร้างขยายเป็นจ�านวน 191 ชือ่ 

คิดเป็นร้อยละ 81.6 

 ส่วนที่บอกกำรเป็นหมู ่บ้ำน หมายถึง ส่วนท่ีมีหน่วยศัพท์ระบุถึง

การเป็นหมู่บ้านทั้งค�าไทยและค�าทับศัพท์ภาษาต่างประเทศ เช่น  ค�าว่า “บ้าน”,   

“วิลเลจ (village)”     

 ส่วนทีบ่อกกำรเป็นทีอ่ยูอ่ำศยั หมายถงึ ส่วนทีม่หีน่วยศพัท์ระบถุงึการ

เป็นที่อยู่อาศัย  เช่น “โฮม” (home)

 ส่วนทีบ่อกลกัษณะภมูทิศัน์ หมายถงึ ส่วนทีมี่หน่วยศพัท์ระบถุงึลกัษณะ

ทางกายภาพ ภมิูประเทศทีต้ั่งของหมู่บ้านจดัสรร เช่น ค�าว่า  “ปาร์ค (park), “ฮลิล์” (hill)  

 ส่วนที่บอกท�ำเล หมายถึง ส่วนที่มีหน่วยศัพท์ระบุถึงต�าแหน่ง ที่ต้ัง   

ของหมู่บ้านจัดสรร โดยทั่วไปมักจะเป็นชื่อถนน ต�าบล อ�าเภอ รวมถึงท่ีต้ังของสถานที่

ส�าคัญ เช่น สถานที่ราชการ มหาวิทยาลัย ส่วนท่ีบอกท�าเลปรากฏในโครงสร้างของช่ือ

โครงการหมู่บ้านจัดสรร แต่เมื่อเป็นชื่อหมู่บ้านจัดสรรมักไม่ปรากฏในช่ือหมู่บ้าน เช่น 

วรารมย์ พรีเมี่ยม ศำลำกลำง จากตัวอย่างดังกล่าว “ศาลากลาง” เป็นส่วนที่บอกท�าเล

ของหมู่บ้านจัดสรรซึ่งตั้งอยู่ใกล้ศาลากลางจังหวัด แต่ส่วนท่ีบอกท�าเลจะไม่ปรากฏ 

ที่ป้ายชื่อหมู่บ้าน
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ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2560วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

รูปแบบโครงสร้างขยายแบ่งออกเป็น  8 รูปแบบตามการปรากฏ ดังนี้

1) ส่วนที่บอกกำรเป็นหมู่บ้ำน + ชื่อเฉพำะ 

 + (ส่วนท่ีบอกล�าดับที่) + (ส่วนที่บอกท�าเล) + (ส่วนท่ีบอกภูมิทัศน์)  

 + (ส่วนที่บอกการเป็นที่อยู่อาศัย)  

2) ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกกำรเป็นหมู่บ้ำน 

 + (ส่วนท่ีบอกล�าดับที่) + (ส่วนที่บอกท�าเล) + (ส่วนท่ีบอกภูมิทัศน์)  

 + (ส่วนที่บอกการเป็นที่อยู่อาศัย) 

3) ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกลักษณะภูมิทัศน์

 + (ส่วนที่บอกล�าดับท่ี) + (ส่วนที่บอกท�าเล) + (ส่วนท่ีบอกการเป็น 

 ที่อยู่อาศัย) + (ส่วนที่บอกการเป็นหมู่บ้าน ) 

4) ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกกำรเป็นที่อยู่อำศัย 

 + ( ส่วนทีบ่อกล�าดับท่ี) + (ส่วนทีบ่อกท�าเล) + (ส่วนทีบ่อกลกัษณะภมูทัิศน์)

5)   ส่วนที่บอกกำรเป็นที่อยู่อำศัย + ชื่อเฉพำะ 

6)   ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกท�ำเล   

7)   ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกล�ำดับที่ 

8)   ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกประเภทเภทธุรกิจ

 + (ส่วนที่บอกล�าดับที่)

1. ส่วนที่บอกกำรเป็นหมู่บ้ำน +  ชื่อเฉพำะ

 + (ส่วนท่ีบอกล�าดับที่) + (ส่วนที่บอกท�าเล) + (ส่วนท่ีบอกภูมิทัศน์)  

+ (ส่วนที่บอกการเป็นที่อยู่อาศัย)  

 โครงสร้างนีม้อีงค์ประกอบทีต้่องปรากฏคือ ส่วนทีบ่อกการเป็นหมูบ้่าน 

+ ชื่อเฉพาะ รูปแบบย่อยทกุรูปแบบ  แต่องค์ประกอบทีอ่าจจะปรากฏหรือไม่ปรากฏก็ได้

ในรปูแบบน้ี คอื  ส่วนทีบ่อกล�าดับที ่ส่วนท่ีบอกท�าเล ส่วนทีบ่อกภมิูทศัน์  หรือ ส่วนทีบ่อก

การเป็นที่อยู่อาศัย โครงสร้างรูปแบบที่ 1 พบการปรากฏร้อยละ 24.7 ซึ่งเป็นรูปแบบ 

ที่พบมากที่สุด
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โครงสร้างดังกล่าวมีรูปแบบย่อย 5 รูปแบบดังนี้

1.1  ส่วนหลักที่บอกกำรเป็นหมู่บ้ำน +  ชื่อเฉพำะ 

จากการศึกษาพบรูปแบบโครงสร้างชื่อลักษณะดังกล่าว เป็นจ�านวน 27 ชื่อ   

คิดเป็นร้อยละ 11.5

ตัวอย่าง  บ้านอิมเพรส  บ้าน  +  อิมเพรส

 บ้านพาโชค                             บ้าน  +   พาโชค 

 1.2  ส่วนที่บอกกำรเป็นหมู่บ้ำน + ชื่อเฉพำะ  + ส่วนที่บอกล�ำดับที่  

จากการศึกษาพบรูปแบบโครงสร้างชื่อลักษณะดังกล่าว  เป็นจ�านวน 15 ชื่อ  

คิดเป็นร้อยละ 6.4 

ตัวอย่าง บ้านพิมุกต์ 4   บ้าน +   พิมุกต์  + 4

 บ้านรุ่งธนา 5  บ้าน +  รุ่งธนา  + 5

1.3 ส่วนที่บอกกำรเป็นหมู่บ้ำน + ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกท�ำเล  

จากการศึกษาพบรูปแบบโครงสร้างชื่อลักษณะดังกล่าว เป็นจ�านวน 12 ชื่อ  

คิดเป็นร้อยละ  5.1

ตัวอย่าง    บ้านสีวลี สันก�าแพง  บ้าน + สีวลี +  สันก�าแพง

 บ้านนนนิภา  แม่โจ้  บ้าน +  นนนิภา +  แม่โจ้

1.4  ส่วนท่ีบอกกำรเป็นหมู่บ้ำน + ชือ่เฉพำะ + ส่วนทีบ่อกกำรเป็นทีอ่ยูอ่ำศยั 

จากการศึกษาพบรูปแบบโครงสร้างช่ือลักษณะดังกล่าว พบเพียง 3 ช่ือ 

 คิดเป็นร้อยละ 1.3

ตัวอย่าง บ้านนพเกล้าแกรนด์โฮม บ้าน  +  นพเกล้า + แกรนด์โฮม

1.5 ส่วนที่บอกกำรเป็นหมู่บ้ำน + ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกภูมิทัศน ์

จากการศึกษาพบรูปแบบโครงสร้างช่ือลักษณะดังกล่าว เป็นจ�านวน 1 ชื่อ  

คิดเป็นร้อยละ 0.4

ตัวอย่าง บ้านแม่ริมกรีนวัลเลย์ บ้าน + แม่ริม +  กรีนวัลเลย์

2.  ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกกำรเป็นหมู่บ้ำน 

 + (ส่วนท่ีบอกล�าดับที่) + (ส่วนที่บอกท�าเล) + (ส่วนท่ีบอกภูมิทัศน์)  

+ (ส่วนที่บอกการเป็นที่อยู่อาศัย) 
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ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2560วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

โครงสร้างนี้มีองค์ประกอบที่ต้องปรากฏคือ ช่ือเฉพาะ + ส่วนที่บอกการ

เป็นหมู่บ้าน ทุกรูปแบบย่อย แต่องค์ประกอบที่อาจจะปรากฏหรือไม่ปรากฏก็ได ้

ในโครงสร้างรูปแบบนี ้คอื ส่วนทีบ่อกล�าดับที ่ ส่วนทีบ่อกท�าเล  ส่วนท่ีบอกภมิูทศัน์  หรอื ส่วน

ทีบ่อกการเป็นทีอ่ยูอ่าศยั   โครงสร้างที ่2 พบการปรากฏร้อยละ 1 โครงสร้างรูปแบบน้ีแสดง

ให้เห็นว่าได้รับอิทธิพลจากโครงสร้างภาษาต่างประเทศ โดยส่วนท่ีบอกการเป็นหมู่บ้าน

เป็นการใช้หน่วยศัพท์ที่มาจากภาษาอังกฤษ และช่ือเฉพาะเป็นส่วนที่ปรากฏหน้าส่วน 

ที่บอกการเป็นหมู่บ้าน ต่างจากโครงสร้างท่ี 1 ซึ่งเป็นรูปแบบโครงสร้างทั่วไปของชื่อ

หมู่บ้านในภาษาไทย  

โครงสร้างดังกล่าวมีรูปแบบย่อย  4 รูปแบบดังนี้

2.1 ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกกำรเป็นหมู่บ้ำน 

จากการศกึษาพบรปูแบบโครงสร้างช่ือลกัษณะดังกล่าว 5 ชือ่ คิดเป็นร้อยละ  2.1 

ตัวอย่าง  ดอนแก้ววิลเลจ  ดอนแก้ว  + วิลเลจ

 เดอะแกรนด์วิลเลจ  เดอะแกรนด์  + วิลเลจ   

2.2 ชื่อเฉพำะ  + ส่วนที่บอกกำรเป็นหมู่บ้ำน  + ส่วนที่บอกล�ำดับที่   

จากการศกึษาพบรปูแบบโครงสร้างช่ือลกัษณะดงักล่าว 14 ชือ่ คดิเป็นร้อยละ  6

ตัวอย่าง   กาญจน์กนกวิลล์ 12   กาญจน์กนก + วิลล์  + 12

 ศุภาลัยวิลเลจ 4  ศุภาลัย  + วิลเลจ + 4

2.3 ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกกำรเป็นหมู่บ้ำน + ส่วนที่บอกท�ำเล  

จากการศึกษาพบรูปแบบโครงสร้างชื่อลักษณะดังกล่าว 3 ชื่อ คิดเป็น 

ร้อยละ 1.3 

ตัวอย่าง     ศุภาลัยวิลล์  โชตนา – รวมโชค ศุภาลัย + วิลล์ + โชตนา – รวมโชค 

2.4 ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกกำรเป็นหมู่บ้ำน + ส่วนที่บอกล�ำดับที่  

+ ส่วนที่บอกท�ำ

จากการศึกษาพบรูปแบบโครงสร้างชื่อลักษณะดังกล่าว 6 ชื่อ คิดเป็น 

ร้อยละ  2.6

ตัวอย่าง    พฤกษาวิลล์ 75 ราชพฤกษ์ – แม่เหียะ 

  พฤกษา + วิลล์ + 75 +  ราชพฤกษ์ –  แม่เหียะ
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3. ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกลักษณะภูมิทัศน์ 

 + (ส่วนที่บอกล�าดับที่) + (ส่วนที่บอกท�าเล) + (ส่วนท่ีบอกการเป็น 

ที่อยู่อาศัย) + (ส่วนที่บอกการเป็นหมู่บ้าน) 

โครงสร้างรูปแบบน้ีมีองค์ประกอบท่ีต้องปรากฏคือ ชื่อเฉพาะ + ส่วนที่บอก

ลักษณะภูมิทัศน์ แต่องค์ประกอบท่ีปรากฏหรือไม่ปรากฏก็ได้คือ ส่วนท่ีบอกล�าดับท่ี  

ส่วนทีบ่อกท�าเล ส่วนท่ีบอกการเป็นทีอ่ยูอ่าศยั หรือ ส่วนทีบ่อกการเป็นหมู่บ้าน  โครงสร้าง

รปูแบบน้ีพบการปรากฏร้อยละ 14.5 เนือ่งจากหน่วยศพัท์ทีห่มายถงึส่วนทีบ่อกลกัษณะ 

ภมูทิศัน์เป็นค�ายมืมาจากภาษาองักฤษท�าให้ส่วนทีบ่อกลกัษณะภมิูทศัน์ปรากฏหลงัช่ือเฉพาะ

โครงสร้างดังกล่าวมีรูปแบบย่อย 8 รูปแบบดังนี้

3.1  ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกลักษณะภูมิทัศน์

จากการศึกษาพบรูปแบบโครงสร้างชื่อลักษณะดังกล่าว 16 ชื่อ คิดเป็น 

ร้อยละ 6.8

ตัวอย่าง    ภัทรา เลควิว  ภัทรา + เลควิว

  รีเจนท์ เมาท์เทนวิว  รีเจนท์ + เมาท์เทนวิว

3.2 ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกลักษณะภูมิทัศน์ + ส่วนที่บอกล�ำดับที ่ 

จากการศกึษาพบรูปแบบโครงสร้างชือ่ลกัษณะดงักล่าว 3 ชือ่ คิดเป็นร้อยละ 1.3

ตัวอย่าง  เดอะปาล์มการ์เด้น 3 เดอะปาล์ม + การ์เด้น + 3 

3.3   ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกล�ำดับที่ + ส่วนที่บอกลักษณะภูมิทัศน์

จากการศกึษาพบรูปแบบโครงสร้างชือ่ลกัษณะดงักล่าว 2 ชือ่ คิดเป็นร้อยละ 0.9

ตัวอย่าง       อรสิริน 11  เมาท์เท่น แอนด์  เลค  อรสิริน + 11 + เมาท์เท่น แอนด์ เลค

3.4  ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกลักษณะภูมิทัศน์ + ส่วนที่บอกท�ำเล  

จากการศกึษาพบรูปแบบโครงสร้างชือ่ลกัษณะดงักล่าว 1 ชือ่ คิดเป็นร้อยละ 0.4  

ตัวอย่าง ราชพฤกษ์กรีนวิว เชียงใหม่  ราชพฤกษ์ + กรีนวิว + เชียงใหม่

3.5 ชือ่เฉพำะ + ส่วนทีบ่อกลกัษณะภมิูทศัน์ + ส่วนท่ีบอกกำรเป็นทีอ่ยูอ่ำศยั  

จากการศกึษาพบรูปแบบโครงสร้างชือ่ลกัษณะดงักล่าว 4 ชือ่ คิดเป็นร้อยละ 1.7

ตัวอย่าง  ศิริพรคันทรีโฮม  ศิริพร + คันทรี + โฮม



45

พรวิภา ไชยสมคุณ การตั้งชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรในจังหวัดเชียงใหม่

ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2560วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

3.6 ชือ่เฉพำะ + ส่วนทีบ่อกลกัษณะภมิูทศัน์ + ส่วนท่ีบอกกำรเป็นท่ีอยูอ่ำศยั  

+ ส่วนที่บอกล�ำดับที่  

จากการศกึษาพบรูปแบบโครงสร้างชือ่ลกัษณะดงักล่าว 2 ชือ่ คิดเป็นร้อยละ 0.9

ตัวอย่าง   ธนาพรปาร์คโฮม 4   ธนาพร  + ปาร์ค + โฮม + 4 

3.7 ชือ่เฉพำะ + ส่วนทีบ่อกลกัษณะภมิูทัศน์ + ส่วนทีบ่อกกำรเป็นหมูบ้่ำน  

จากการศกึษาพบรูปแบบโครงสร้างชือ่ลกัษณะดงักล่าว 4 ชือ่ คิดเป็นร้อยละ 1.7

ตัวอย่าง    ศุภาลัยการ์เด้นวิลล์  ศุภาลัย + การ์เด้น + วิลล์

3.8  ชือ่เฉพำะ +  ส่วนท่ีบอกลกัษณะภมิูทศัน์ + ส่วนทีบ่อกกำรเป็นหมู่บ้ำน  

+ ส่วนที่บอกท�ำเล   

จากการศกึษาพบรูปแบบโครงสร้างชือ่ลกัษณะดงักล่าว 1 ชือ่ คิดเป็นร้อยละ 0.4  

ตัวอย่าง ศุภาลัยพาร์ควิลล์ ช้างเผือก ศุภาลัย  + พาร์ค + วิลล์  + ช้างเผือก

3.9  ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกลักษณะภูมิทัศน์ + ส่วนท่ีบอกล�ำดับที่   

+  ส่วนที่บอกท�ำเล

จากการศกึษาพบรูปแบบโครงสร้างชือ่ลกัษณะดงักล่าว 1 ชือ่ คิดเป็นร้อยละ 0.4  

ตัวอย่าง ดอยค�าฮิลล์ไซด์ 5 แม่โจ้ ดอยค�า + ฮิลล์ไซด์ + 5 + แม่โจ้

4. ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกกำรเป็นที่อยู่อำศัย

 + ( ส่วนทีบ่อกล�าดับที)่ + ( ส่วนท่ีบอกท�าเล) + (ส่วนทีบ่อกลกัษณะภมูทิศัน์)  

โครงสร้างนี้มีองค์ประกอบที่ต้องปรากฏ คือ  ชื่อเฉพาะ + ส่วนที่บอกการเป็น 

ทีอ่ยู่อาศยั  แต่องค์ประกอบทีป่รากฏหรอืไม่ปรากฏกไ็ด้คอื ส่วนทีบ่อกล�าดบัที ่ ส่วนทีบ่อก

ท�าเล  หรือส่วนทีบ่อกลกัษณะภมิูทศัน์   โครงสร้างน้ีพบการปรากฏร้อยละ  11.6  เน่ืองจาก

หน่วยศัพท์ท่ีหมายถึงส่วนท่ีบอกการเป็นท่ีอยู่อาศัยเป็นค�ายืมมาจากภาษาอังกฤษท�าให้

ส่วนที่บอกการเป็นที่อยู่อาศัยปรากฏหลังชื่อเฉพาะ
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โครงสร้างรูปแบบนี้มี  4  แบบ

4.1 ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกกำรเป็นที่อยู่อำศัย  

จากการศึกษาพบรูปแบบโครงสร้างชื่อลักษณะดังกล่าว 17 ชื่อ คิดเป็น 

ร้อยละ 7.3  

ตัวอย่าง   โชควารีโฮม   โชควารี + โฮม

 ดิเอเทอนิตี้โฮม  ดิเอเทอนิตี้ + โฮม

4.2  ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกกำรเป็นที่อยู่อำศัย +ส่วนที่บอกล�ำดับที ่   

จากการศึกษาพบรูปแบบโครงสร้างชื่อลักษณะดังกล่าว 4 ชื่อ คิดเป็น 

ร้อยละ 1.7

ตัวอย่าง    บุญฟ้าแกรนด์โฮม 2  บุญฟ้า  + แกรนด์โฮม + 2

4.3  ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกกำรเป็นที่อยู่อำศัย + ส่วนที่บอกท�ำเล

จากการศึกษาพบรูปแบบโครงสร้างชื่อลักษณะดังกล่าว 4 ชื่อ คิดเป็น 

ร้อยละ 1.7

ตัวอย่าง   โชคภมร ไฮโฮม @ ฟ้าฮ่าม โชคภมร + ไฮโฮม +  @ฟ้าฮ่าม

4.4 ชือ่เฉพำะ + ส่วนทีบ่อกกำรเป็นทีอ่ยูอ่ำศยั + ส่วนทีบ่อกลกัษณะภมิูทศัน์  

จากการศกึษาพบรปูแบบโครงสร้างช่ือลกัษณะดังกล่าว 2 ชือ่ คิดเป็นร้อยละ  0.9

ตัวอย่าง     ทู วิลล่า สไตล์โมเดิร์น ทู + วิลล่า + สไตล์โมเดิร์น

5. ส่วนที่บอกกำรเป็นที่อยู่อำศัย + ชื่อเฉพำะ

 โครงสร้างน้ีมีองค์ประกอบทีต้่องปรากฏ  คือ คอืส่วนทีบ่อกการเป็นท่ีอยูอ่าศยั +   

ชือ่เฉพาะจากการศกึษาพบรูปแบบโครงสร้างชือ่ลกัษณะดังกล่าว 2 ช่ือ คิดเป็นร้อยละ  0.9  

โครงสร้างนี้เป็นโครงสร้างที่พบการปรากฏน้อยที่สุด

ตัวอย่าง    วิลล่ามีสุข   วิลล่า + มีสุข

6. ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกท�ำเล

 โครงสร้างนี้มีองค์ประกอบที่ต้องปรากฏคือ ชื่อเฉพาะ + ส่วนที่บอกท�าเล  

จากการศึกษาพบรูปแบบโครงสร้างช่ือลักษณะดังกล่าว 23 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 9.8   

รูปแบบนี้ส่วนที่บอกท�าเลเป็นส่วนที่ปรากฏหลังชื่อเฉพาะเพื่อระบุที่ตั้งของโครงการ

ตัวอย่าง    เอกลักษณ์ สันทราย  เอกลักษณ์ + สันทราย
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7.  ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกล�ำดับที่

 โครงสร้างน้ีมอีงค์ประกอบท่ีต้องปรากฏ คอื ชือ่เฉพาะ + ส่วนทีบ่อกล�าดับที ่  

จากการศึกษาพบรูปแบบโครงสร้างช่ือลักษณะดังกล่าว 15 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 6.4  

รูปแบบน้ีส่วนที่บอกล�าดับที่เป็นส่วนที่ปรากฏหลังชื่อเฉพาะเพื่อระบุล�าดับโครงการ

หมู่บ้านจัดสรร

ตัวอย่าง    รินรดา 3    รินรดา + 3

8. ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกประเภทเภทธุรกิจ  (±  ส่วนที่บอกล�ำดับที่)

 โครงการน้ีมอีงค์ประกอบทีต้่องปรากฏ คือ ชือ่เฉพาะ + ส่วนท่ีบอกประเภท

ธุรกิจ  ส่วนที่ปรากฏหรือไม่ปรากฏก็ได้คือ ส่วนที่บอกล�าดับที่  

โครงสร้างนี้มีรูปแบบ 2 แบบ ดังนี้คือ

8.1  ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกประเภทธุรกิจ  

จากการศกึษาพบรูปแบบโครงสร้างชือ่ลกัษณะดงักล่าว 1 ชือ่ คิดเป็นร้อยละ 0.4

ตัวอย่าง     แสนสบายเอ็นจิเนียร์ริ่ง แสนสบาย + เอ็นจิเนียร์ริ่ง

8.2  ชื่อเฉพำะ + ส่วนที่บอกประเภทธุรกิจ +  ส่วนที่บอกล�ำดับที่

ชือ่โครงการหมูบ้่านจัดสรรท่ีมอีงค์ประกอบ คือ  ชือ่เฉพาะ + ส่วนทีบ่อกประเภท

ธุรกิจ + ส่วนที่บอกล�าดับที่ จากการศึกษาพบรูปแบบโครงสร้างชื่อลักษณะดังกล่าว    

2 ชื่อ  คิดเป็นร้อยละ 0.9 

ตัวอย่าง      สมหวังพร็อพเพอร์ตี้ 1 สมหวัง + พร็อพเพอร์ตี้ + 1

ชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรที่มีโครงสร้างขยายเป็นโครงสร้างที่พบการปรากฏ

มากที่สุด โดยรูปแบบที่พบมากที่สุด คือ ส่วนหลักที่บอกการเป็นหมู่บ้าน + ช่ือเฉพาะ   

รองลงมาคือ  ชื่อเฉพาะ + ส่วนที่บอกลักษณะภูมิทัศน์, ชื่อเฉพาะ + ส่วนหลักที่บอกการ

เป็นหมู่บ้าน, ชื่อเฉพาะ + ส่วนที่บอกการเป็นที่อยู่อาศัย, ชื่อเฉพาะ + ส่วนที่บอกท�าเล,  

ชื่อเฉพาะ + ส่วนที่บอกล�าดับที่ และ ช่ือเฉพาะ + ส่วนท่ีบอกประเภทธุรกิจ ตามล�าดับ    

ส่วนรูปแบบโครงสร้างที่พบน้อยที่สุด คือ ส่วนที่บอกการเป็นที่อยู่อาศัย + ชื่อเฉพาะ  
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4.2  ด้ำนภำษำที่น�ำมำตั้งชื่อ

 จากการศึกษาภาษาที่น�ามาต้ังชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรพบว่าภาษา 

ทีน่�ามาต้ังชือ่ได้แก่ ภาษาไทย  ภาษาถิน่ ภาษาองักฤษ ภาษาบาล ี สนัสกฤต และภาษาเขมร   

รูปแบบของภาษาที่น�ามาตั้งชื่อแบ่งออกเป็น 2 ประเภท  ดังต่อไปนี้

 4.2.1  ชือ่โครงกำรหมูบ้่ำนจัดสรรท่ีใช้ภำษำเดียว ม ี3 ประเภท  ได้แก่

  1) ภาษาอังกฤษ

  ชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรที่มีส่วนประกอบเป็นภาษาอังกฤษ   

พบจ�านวน 62 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 26.5

ตัวอย่าง    ดิเอสตีม   ดิเอสตีม (อ)

  เดอะโฟลว์  เดอะโฟลว์ (อ)

  2) ภำษำไทย   

  ชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรท่ีมีส่วนประกอบเป็นภาษาไทย

ทั้งหมด พบจ�านวน 11 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 4.7

ตัวอย่าง      บ้านในฝัน  บ้าน (ท) + ใน (ท)  +  ฝัน (ท)  

  3)  ภำษำบำลีสันสกฤต

  ช่ือโครงการหมู่บ้านจัดสรรที่มีส่วนประกอบเป็น ภาษาบาลี

สันสกฤต พบจ�านวน  8  ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 3.4

ตัวอย่าง    รินรลดา 4  รินรลดา (ป,ส )

 4.2.2  ชื่อโครงกำรหมู่บ้ำนจัดสรรที่ใช้หลำยภำษำ  มี  14  ประเภท  

ได้แก่

  1)  ภำษำไทย และภำษำอังกฤษ 

  ชือ่โครงการหมู่บ้านจดัสรรทีมี่ส่วนประกอบคือ ภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษ พบจ�านวน  46   ชื่อ  คิดเป็นร้อยละ 19.6 โดยโครงสร้างแบบนี้ส่วนที่เป็น

ภาษาอังกฤษอาจจะปรากฏก่อนภาษาไทย

ตัวอย่าง      ดอนแก้ววิลเลจ ดอนแก้ว (ท) + วิลเลจ (อ)

    สมหวังคันทรีโฮม สมหวัง (ท) + คันทรีโฮม (อ)
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  2)  ภำษำไทย และภำษำบำลีสันสกฤต 

  ชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรที่มีส่วนประกอบเป็นภาษาไทย 

และภาษาบาลีสันสกฤต พบจ�านวน  24  ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 10. 3

ตัวอย่าง     บ้านรุ่งธนา 6 บ้าน (ท) + รุ่งธนา (ป,ส)

  3)  ภำษำบำลีสันสกฤต และภำษำอังกฤษ  

  ชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรท่ีมีส่วนประกอบเป็น ภาษาบาลี

สันสกฤต และภาษาอังกฤษ พบจ�านวน  22  ชื่อ  คิดเป็นร้อยละ 9.4

ตัวอย่าง    ธนาพรเลคโฮม ธนาพร (ป,ส)  +  เลคโฮม (อ)

  4)  ภำษำไทยและภำษำสันสกฤต

  ชือ่โครงการหมูบ้่านจัดสรรทีม่ส่ีวนประกอบเป็นภาษาไทยและ

ภาษาสันสกฤต  พบจ�านวน 15  ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 6.4

ตัวอย่าง     บ้านพิมุกต์ 4  บ้าน (ท) + พิมุกต์ 4  (ส)

  5)  ภำษำไทย ภำษำบำลีสันสกฤต และภำษำอังกฤษ      

  ชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรท่ีมีส่วนประกอบเป็นภาษาไทย 

ภาษาบาลีสันสกฤต และภาษาอังกฤษ พบจ�านวน  14  ชื่อ  คิดเป็นร้อยละ 6

ตัวอย่าง    บ้านบุรีทาน่า บ้าน (ท) +  บุรี (ป,ส) +  ทาน่า (อ)

  6)  ภำษำไทยและภำษำบำลี

  ช่ือโครงการหมูบ้่านจัดสรรทีม่ส่ีวนประกอบเป็นภาษาไทยและ

ภาษาบาลี พบจ�านวน 8  ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 3.4

ตัวอย่าง บ้านคหบดี  บ้าน (ท) + คหบดี (ป)

  7)  ภำษำสันสกฤต ภำษำอังกฤษ และภำษำไทย

  ชือ่โครงการหมูบ้่านจัดสรรทีมี่ส่วนประกอบเป็นภาษาสนัสกฤต 

ภาษาอังกฤษ และภาษาไทย  พบจ�านวน  6 ชื่อ  คิดเป็นร้อยละ 2.6

ตัวอย่าง      ราชพฤกษ์กรีนวิว เชียงใหม่    ราชพฤกษ์ (ส) + กรีนวิว (อ) 

 + เชียงใหม่ (ท)



50

Housing Estates Naming in Chiang Mai Pornwipa Chaisomkhun

JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTUREVol. 6 No. 1  January - June, 2017

  8)  ภำษำไทย  ภำษำบำลีและภำษำอังกฤษ

  ชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรท่ีมีส่วนประกอบเป็น ภาษาไทย 

ภาษาบาลี และภาษาอังกฤษ  พบจ�านวน  4  ชื่อ  คิดเป็นร้อยละ 1.7

ตัวอย่าง    บ้านสีวลี  เชิงดอย บ้าน (ท) + สีวลี  (ป) + เชิงดอย (ท)

  9)  ภำษำสันสกฤตและ ภำษำอังกฤษ

  ชือ่โครงการหมูบ้่านจดัสรรทีม่ส่ีวนประกอบเป็น ภาษาสนัสกฤต  

และภาษาอังกฤษ พบจ�านวน  4  ชื่อ  คิดเป็นร้อยละ 1.7

ตัวอย่าง    ภัทราเลควิว ภัทรา (ส) + เลควิว  (อ)  

  10)  ภำษำไทย ภำษำสันสกฤต และภำษำบำลีสันสกฤต   

  ชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรท่ีมีส่วนประกอบเป็นภาษาไทย  

ภาษาบาลีสันสกฤต และภาษาสันสกฤต  พบจ�านวน 3  ชื่อ  คิดเป็นร้อยละ 1.3

ตัวอย่าง บ้านพฤกษ์พนา บ้าน (ท) + พฤกษ์  (ส) + พนา (ป,ส)  

  11) ภำษำสันสกฤต และภำษำบำลีสันสกฤต

 ชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรที่มีส่วนประกอบเป็นภาษาสันสกฤต และ

ภาษาบาลีสันสกฤต พบจ�านวน 3 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 1.3

ตัวอย่าง       เศรษฐีกาญจน์ เศรษฐี  (ส)  + กาญจน์  (ป,ส) 

  12) ภำษำไทยและภำษำเขมร

  ชือ่โครงการหมูบ้่านจัดสรรทีม่ส่ีวนประกอบเป็นภาษาไทยและ

ภาษาเขมร พบจ�านวน 2 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 0.9

ตัวอย่าง      แสนสราญ  แสน  (ท) + สราญ (ข) 

  13) ภำษำไทยและภำษำถิ่น

  ชือ่โครงการหมูบ้่านจัดสรรทีม่ส่ีวนประกอบเป็นภาษาไทยและ

ภาษาไทยถิ่นเหนือ พบจ�านวน  1  ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 0.4

ตัวอย่าง      บ้านเฮา     บ้าน (ท)  +  เฮา (ถิ่น)
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  14) ภำษำสันสกฤต ภำษำเขมร และภำษำไทย

  ชือ่โครงการหมูบ้่านจัดสรรทีมี่ส่วนประกอบเป็นภาษาสนัสกฤต  

ภาษาเขมร  และภาษาไทย พบจ�านวน 1 ชื่อ  คิดเป็นร้อยละ 0.4

ตัวอย่าง  วรารมย์เจริญเมือง วรารมย์  (ส) + เจริญ  (ข) +  เมือง  (ท)

ชือ่โครงการหมูบ้่านจัดสรรทีม่ส่ีวนประกอบเฉพาะภาษาองักฤษเป็นโครงสร้าง

ที่พบมากท่ีสุด รองลงมาคือโครงสร้างที่มีส่วนประกอบเป็น  ภาษาไทย + ภาษาอังกฤษ  

และโครงสร้างที่มีส่วนประกอบเป็น ภาษาไทย +  ภาษาบาลีสันสกฤต   

4.3  ด้ำนวงควำมหมำย   

 ในการศึกษาวงความหมาย (domain)  หรือขอบเขตของวงความหมาย

ของค�าทีน่�ามาตัง้ช่ือโครงการหมู่บ้านจดัสรร  จ�านวน 234  ช่ือ  ผู้เขียนพจิารณาความหมาย

ของหน่วยศัพท์ท่ีน�ามาตั้งช่ือ หากชื่อน้ันมีหลายวงความหมาย ก็จะนับวงความหมาย 

ที่ปรากฏในชื่อหมู่บ้านจัดสรรนั้นทั้งหมด เช่น รุ่งเรืองควอลิตี้เฮำส ์มี 2 วงความหมาย

คือ  วงความหมายที่แสดงถึงความเป็นสิริมงคล  และวงความหมายที่แสดงถึงคุณสมบัติ  

“ควอลิต้ีเฮาส์” วงความหมายของชื่อโครงการหมู ่บ้านจัดสรรมีวงความหมาย 6  

วงความหมาย ดังนี้

 4.3.1  วงควำมหมำยที่แสดงถึงสภำพแวดล้อมและธรรมชำติ 

 วงความหมายทีแ่สดงถงึสภาพแวดล้อมและธรรมชาตเิป็นวงความหมาย 

ที่แสดงถึงสภาพแวดล้อม  ภูมิประเทศ  และพืชพันธุ์ ต้นไม้ ตลอดจนย่านท�าเลท่ีตั้ง    

การตั้งชื่อหมู่บ้านด้วยวงความหมายน้ี เช่น รีเจนท์ เมำท์เท่นวิว (mountain view),  

ภัทราเลควิว (ภัทรา lake view) เป็นต้น  ช่ือโครงการหมู่บ้านดังกล่าวแสดงลักษณะ 

สภาพแวดล้อมของหมู่บ้านที่มองเห็นภูเขาหรือ ทะเลสาบ  

นอกจากน้ีจากข้อมูลยังพบว่าช่ือหมู่บ้านจัดสรรในวงความหมายน้ียังแสดงถึง

สภาพแวดล้อมของหมูบ้่านทีร่่มรืน่ มีต้นไม้รอบล้อมบรเิวณบ้าน เช่น พชัรพรปำร์คโฮม,   

หรือการใช้ค�าบอกสี คือ สีเขียวที่มีความหมายโดยนัยเกี่ยวโยงถึงธรรมชาติ เช่น  

โพโมน่า กรีน    
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วงความหมายน้ียังเกี่ยวข้องกับท่ีตั้งซึ่งอยู่ใกล้ชิดกับกับธรรมชาติกล่าวคือ

ลักษณะทางภูมิประเทศของจังหวัดเชียงใหม่ท่ีทางทิศเหนือและตะวันตกของจังหวัด 

เป็นพื้นท่ีภูเขามีหมู่บ้านจัดสรรจ�านวนมากต้ังอยู่ทิศดังกล่าวดังน้ันท�าเลหรือที่ต้ังของ

หมู่บ้านท่ีมองเห็นภูเขาจึงเป็นจุดเด่นที่ผู ้ประกอบการเลือกน�ามาใช้ต้ังช่ือโครงการ 

หมู่บ้านจัดสรรและน�ามาใช้ในการโฆษณา  

 4.3.2  วงควำมหมำยที่แสดงถึงควำมเป็นสิริมงคล

  วงความหมายที่แสดงถึงความเป็นมงคล เป็นวงความหมายที่แสดง 

ถึงสิ่งท่ีท�าให้เกิดความสุข ความเจริญ หรือความสมหวัง และความพึงพอใจ เช่น   

 สมหวังคันทรีโฮม, กุลพันธ์วิลล์ 9 หมายถึง ‘วงศ์ตระกูล, เผ่าพันธุ์ที่ดี’  หรือ สิรินโฮม 2  

(sirin home 2) หมายถึง ‘ผู้มีโชค มีลาภ มีบุญหรือกุศล’ 

 ค่านิยมของสังคมไทยที่นิยมตั้งช่ือบุคคล สิ่งของ ด้วยหน่วยศัพท ์

ที่มีความหมายในทางท่ีเป็นสิริมงคล ท�าให้โครงการหมู่บ้านจัดสรรนิยมต้ังชื่อโครงการ

ด้วยหน่วยศัพท์ที่มีความหมายในทางที่ดี เน่ืองจากบ้านเป็นหน่ึงในปัจจัยสี่ที่ไม่ใช ่

เพยีงเพือ่ตอบสนองความต้องการพืน้ฐานของมนุษย์ หากแต่ยังตอบสนองความต้องการ

ทางด้านจิตใจ คือ ความสุขหรือความพอใจ 

 4.3.3  วงควำมหมำยที่แสดงถึงทรัพย์สิน

 วงความหมายท่ีแสดงถงึทรัพย์สนิเป็นวงความหมายท่ีแสดงถงึทรพัย์สนิ 

เงินทอง และสถานะที่ร�่ารวย  เช่น ริชชี่ ริช  แลนด์  (richy rich  land)  นอกจากนี้ยังพบ 

ชื่อหมู่บ้านจัดสรรที่ในส่วนของชื่อเฉพาะเป็นภาษาไทย มีการใช้ค�าที่มีความหมายถึง

ทรัพย์สินเงินทองหรืออัญมณีเครื่องประดับ เช่น บ้านทรัพย์ธานี, กำญจน์กนกวิลล์  

เป็นต้น  

ชื่อหมู่บ้านจัดสรรที่อยู่ในวงความหมายดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงสถานภาพ 

ทางเศรษฐกิจของผู้อยู่อาศัยซึ่งอยู่ในชนชั้นที่มีรายได้สูงเน่ืองจากบ้านเป็นปัจจัยหน่ึง

ที่บ่งถึงสถานะและการระบุถึงตัวตนของบุคคล ตลอดจนระดับชนช้ันของผู้พักอาศัย 

ในหมู่บ้านจัดสรรที่มีรายได้สูง             
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 4.3.4  วงควำมหมำยที่แสดงถึงคุณสมบัติ  

 วงความหมายที่แสดงถึงคุณสมบัติเป็นวงความหมายท่ีแสดงถึงขนาด 

ความสวยงาม  และ ความหรหูราของตัวบ้าน ตลอดจนคุณสมบติัทีดี่ของบ้านหรือหมู่บ้าน  

เช่น การบอกขนาดของตัวบ้าน ตัวอย่าง เดอะแกรนด์วิลเลจ (the grand village),   

บ้านนพเก้าแกรนด์โฮม (grand home)  หรอืการบอกความหรหูราของโครงการหมูบ้่านจัดสรร  

เช่น เดอะลคัชัวรโีฮม (the luxury home) 

  คุณสมบติัของบ้านดงัทีไ่ด้กล่าวข้างต้นล้วนแต่เป็นการแสดงคุณลกัษณะ

ที่ดีของบ้าน เช่น ขนาดของตัวบ้านท่ีใหญ่ หรือความหรูหรา อีกทั้งยังแสดงให้เห็น

สถานภาพที่ร�่ารวยของผู้อยู่อาศัยอีกด้วย

 4.3.5   วงควำมหมำยที่แสดงถึงสถำนภำพที่สูงส่ง

 วงความหมายท่ีแสดงถงึสถานภาพทีส่งูส่งเป็นวงความหมายทีแ่สดงถงึ

สถานะทางสงัคมทีโ่ดดเด่นหรือสงูส่งต่างจากผู้อืน่ทัว่ไป เช่น   เอ็มเพอเรอร์ 2  (emperor)  

หมายถึง ‘จักรพรรดิ’, บ้านฟ้าหลวงดิเอ็กเซ็กคลูทีฟโฮมส์ ส่วนหน่ึงของชื่อดังกล่าว 

คือ the executive home) หมายถึง ‘บ้านของผู้บริหาร’, รีเจนท์ 1 (regent 1)  

‘ผูส้�าเร็จราชการ’ วงความหมายน้ีเป็นวงความหมายท่ีแสดงให้เหน็ถงึสถานภาพทีแ่ตกต่าง 

จากบุคคลท่ัวไป มีอ�านาจและเป็นชนชั้นสูงในสังคม การใช้ช่ือโครงการหมู่บ้านจัดสรร 

ในวงความหมายนีจ้งึเป็นการบ่งบอกถงึสถานภาพของผูท้ีอ่ยูอ่าศยัในหมูบ้่านจดัสรรดังกล่าว   

ซึ่งอาจจะสัมพันธ์กับกลุ ่มเป้าหมายหรือกลุ ่มผู ้บริโภคท่ีจะเป็นผู ้ตัดสินใจเลือกซื้อ 

หมู่บ้านจัดสรรดังกล่าว

 4.3.6   วงควำมหมำยที่แสดงถึงสิ่งศักดิ์สิทธิ์

 วงความหมายท่ีแสดงถงึสิง่ศกัดิส์ทิธิเ์ป็นวงความหมายทีแ่สดงถงึอ�านาจ

เหนือธรรมชาต ิซึง่มกันิยมใช้ช่ือของพระอรหนัต์  เทพเจ้ามาต้ังชือ่โครงการหมูบ้่านจัดสรร  

เช่น บ้านสวีล ี สนัก�าแพง สวีล ี มาจากช่ือของพระอรหนัต์สาวกของพระพทุธเจ้า หลายคน 

เชื่อว่าพระสีวลีเป็นพระอรหันต์แห่งโชคลาภ

 ศิวำลัยวิลเลจ 4        ศิวาลัย  หมายถึง ‘ที่อยู่ของพระศิวะ’  
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 วงความหมายท่ีพบมากท่ีสดุคอืวงความหมายท่ีแสดงถงึสภาพแวดล้อม

และธรรมชาติ รองลงมาคือ วงความหมายที่แสดงถึงความเป็นสิริมงคล วงความหมาย 

ที่แสดงถึงทรัพย์สิน วงความหมายที่แสดงถึงคุณสมบัติ วงความหมายท่ีแสดงถึง 

สถานภาพที่สูงส่งและวงความหมายที่แสดงถึงสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ตามล�าดับ

5.  สรุปผลกำรศึกษำและอภิปรำยผล 

โครงสร้างของชื่อโครงการหมู ่บ้านจัดสรรท่ีพบการปรากฏมากที่สุด คือ

โครงสร้างขยาย โดยรูปแบบโครงสร้างขยายที่พบมากที่สุด คือ ส่วนหลักท่ีบอกการ 

เป็นหมู่บ้าน + ชื่อเฉพาะ  ส่วนรูปแบบโครงสร้างที่พบน้อยที่สุด คือ ส่วนที่บอกการเป็น 

ที่อยู่อาศัย + ชื่อเฉพาะ

 ด้านภาษาทีใ่ช้ในการต้ังชือ่โครงการหมูบ้่านจดัสรรพบว่าส่วนประกอบของชือ่

ที่มีเฉพาะภาษาอังกฤษเป็นรูปแบบที่พบมากท่ีสุด รองลงมาคือ ชื่อที่มีส่วนประกอบทั้ง

ภาษาไทยและภาษาองักฤษ ส่วนวงความหมายท่ีพบมากทีส่ดุ คือ วงความหมายทีแ่สดงถึง 

สภาพแวดล้อมและธรรมชาติ รองลงมาคือวงความหมายเกี่ยวกับความเป็นสิริมงคล

จากผลการศึกษาการตั้งชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรในเขตจังหวัดเชียงใหม ่

ในด้านโครงสร้างแสดงให้เหน็ว่ามกีารเปลีย่นแปลงเรือ่งโครงสร้างของช่ือหมู่บ้านท่ัวๆ ไป

จากโครงสร้างเดมิคือ ส่วนทีบ่อกการเป็นหมูบ้่าน + ช่ือเฉพาะ เช่น  บ้านโป่งน้อย บ้านต้นกกุ  

แต่ผลการศกึษาครัง้น้ีพบว่าโครงสร้างของชือ่โครงการหมูบ้่านจัดสรรมรีปูแบบโครงสร้าง

ทีท่ัง้เหมอืนและต่างกบัขนบของการ ตัง้ชือ่หมูบ้่านแบบเดมิ  กล่าวคือ  รปูแบบท่ีเหมือนกนั  

คือ ส่วนท่ีบอกการเป็นหมู่บ้าน + ช่ือเฉพาะ ส่วนรูปแบบท่ีต่างไปจากขนบการต้ังช่ือ

หมูบ้่านแบบเดิม เช่น ชือ่เฉพาะ + ส่วนทีบ่อกการเป็นหมูบ้่าน โครงสร้างท่ีต่างไปจากขนบ

ของการต้ังชือ่หมูบ้่านของไทยแบบเดมิเน่ืองจากอทิธพิลของการยืมค�าศพัท์ภาษาองักฤษ

ซึ่งไม่ได้ยืมเพียงหน่วยศัพท์แต่ยืมโครงสร้างมาด้วย ท�าให้ส่วนที่บอกการเป็นหมู่บ้าน 

ซึ่งเป็นหน่วยศัพท์ที่ยืมมานั้นปรากฏอยู่หลังชื่อเฉพาะ
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ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2560วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

นอกจากน้ีผู้เขียนพบว่าการต้ังช่ือโครงการหมู่บ้านจัดสรรยังแตกต่างจากการ 

ตั้งชื่อหมู่บ้านแบบเดิมท่ีเมื่อมีการแยกหมู่บ้านออกไปเพราะมีประชากรที่เพิ่มข้ึนหรือ

อพยพโยกย้าย กม็กีารใช้ค�าทีร่ะบถุงึล�าดับของหมู่บ้านทีเ่กดิข้ึนภายหลงั เช่น   ใหม่ ,  เหนือ , ใต้  

ตัวอย่าง หมู่บ้านบวกครก ในเขตต�าบลหนองป่าครั่ง อ.เมือง จ.เชียงใหม่ เมื่อมีการขยาย

หมู่บ้านใหม่เพิม่ข้ึน ชือ่ของหมู่บ้านใหม่คือ หมูบ้่านบวกครกใหม่ ขณะท่ีโครงการหมูบ้่าน

จัดสรรมีการใช้ตัวเลขก�ากบัต่อท้ายเพือ่แสดงล�าดับก่อนหลังของการเกดิข้ึน เช่น กลุพนัธ์วิลล์ 7 

เกิดก่อน กุลพันธ์วิลล์ 9  

ด้านภาษาที่น�ามาใช้ตั้งช่ือโครงการหมู่บ้านจัดสรร ภาษาอังกฤษเป็นภาษา 

ที่น�ามาใช้ในการต้ังชื่อมากที่สุดเพราะปัจจุบันภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีมีการยืมค�าศัพท์

เข้ามาใช้ในภาษาไทยท้ังในระดับค�าศพัท์ และระดับไวยากรณ์ทีป่นอยูใ่นระดับค�า  กล่าวคือ  

จากข้อมูลพบการใช้ค�าน�าหน้านาม (article) คือ ค�าว่า the แล้วตามด้วยชื่อหมู่บ้าน  เช่น  

ดิเออบาน่า 1 (the urbana 1) อีกทั้งยังมีการยืมค�าบุพบท (preposition) คือ ค�าว่า in   

เช่น  โฮม  อิน ทาวน์  (home in  town) รวมทั้งการยืมค�าสันธาน (conjunction) เข้ามาใช้  

คือ ค�าว่า and เช่น มาลาดา โฮม แอนด์ รีสอร์ท เชียงใหม่ (malada home and resort 

chiang -mai)   

อทิธพิลของภาษาองักฤษดงักล่าวแสดงให้เหน็ถงึการปนภาษาองักฤษทีมี่การยืม 

โครงสร้างทางไวยากรณ์เข้ามาซึ่งมีแนวโน้มมากข้ึน นอกเหนือจากการยืมค�าหลัก คือ  

ค�านาม ค�ากริยา  หรือ ค�าขยาย เข้ามาใช้ในภาษาไทยแล้ว ยงัมกีารยืมค�าไวยากรณ์เข้ามาใช้ 

ในภาษาไทยในการตั้งชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรร ผลการศึกษาคร้ังน้ีสอดคล้อง 

กับงานวิจัยของ วิยะดา จงบรรจบ (2534) ท่ีศึกษาภาษาที่ใช้ในการตั้งช่ือธุรกิจการค้า 

ในเขตกรุงเทพมหานคร โดยพบว่าภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีนิยมน�ามาใช้ในการต้ังช่ือธรุกิจ

ด้านวงความหมายของชือ่โครงการหมูบ้่านจดัสรรทีพ่บมากทีส่ดุ  คอื วงความหมาย 

ทีแ่สดงถงึสภาพแวดล้อมและธรรมชาต ิเน่ืองจากปัจจัยส�าคัญด้านท�าเล ท่ีตัง้เป็นปัจจัยหน่ึง 

ที่ผู้บริโภคจะตัดสินใจเลือกซื้อหมู่บ้านจัดสรร ผู้ประกอบการจึงเลือกใช้หน่วยศัพท์ที่

แสดงถึงสภาพแวดล้อมที่ใกล้ชิดกับธรรมชาติ ส่วนวงความหมายที่พบรองลงมา คือ 

วงความหมายเกีย่วกบัความเป็นสริมิงคล สะท้อนให้เหน็ค่านิยมในการต้ังช่ือท่ีมคีวามหมาย 

ในทางที่ดีและเป ็นมงคล ผลการศึกษาคร้ังน้ีสอดคล ้องกับผลการศึกษาของ 
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มณป่ิีน พรหมสทุธริกัษ์ (2547) และสจุริตลกัษณ์ ดผีดุง และ วชริาภรณ์ วรรณด ี(2544)  

ในด้านหน่วยศัพท์ที่น�ามาตั้งชื่อสถานที่มีความหมายซึ่งเป็นสิริมงคลและสถานที่ตั้ง 

 แต่ในขณะเดียวกันผลการศึกษาก็สะท้อนให้เห็นการเปลี่ยนแปลงของการ 

ตัง้ช่ือสถานที ่แต่เดิมชือ่สถานทีส่ะท้อนให้เหน็ลกัษณะทางภมิูศาสตร์ พชืหรือสตัว์ประจ�าถิน่ 

ที่ปรากฏมากในบริเวณน้ันหรืออาชีพของคนในท้องถิ่น ตลอดจนต�านานนิทานท้องถิ่น  

แต่การศกึษาคร้ังน้ีพบว่าการตัง้ชือ่โครงการหมู่บ้านจดัสรรไม่ได้สะท้อนลกัษณะดังกล่าว

ทั้งหมด ต่างจากผลการศึกษาของ มณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์ (2547) ซึ่งพบว่าการตั้งชื่อ 

สถานที่ในประเทศไทยว่าน้ันมี 7 ประการ ได้แก่ การต้ังช่ือตามลักษณะภูมิประเทศ    

การตั้งถิ่นฐานและอาชีพ พืชและสัตว์ที่พบมาก และต�านานนิทานท้องถ่ิน มงคลนาม    

ชื่อบุคคลส�าคัญ  องค์กรและสถานที่ส�าคัญที่ตั้งอยู่    

แม้ว่าผลการศึกษาคร้ังน้ีจะไม่ได้สะท้อนลักษณะทางภูมิศาสตร์ของหมู่บ้าน

ในจังหวัดเชียงใหม่ แต่ได้สะท้อนให้เห็นสภาพแวดล้อม ท่ีต้ัง ของหมู่บ้านจัดสรรผ่าน

โครงสร้างของชื่อ คือ ช่ือเฉพาะ + ลักษณะภูมิทัศน์ เช่น  เลควิว เมาท์เท่นวิว เป็นต้น  

จากงานวิจัยของน้องนุช มณีอินทร์ (2543) ศึกษาเรื่องการปรับเปลี่ยนของชื่อหมู่บ้าน

ในจังหวัดเชียงใหม่ พบว่าโครงสร้างของชื่อหมู่บ้านส่วนใหญ่ คือ ลักษณะภูมิประเทศ  

+ (ลักษณะเฉพาะ) + (คุณสมบัติ) แม้ว่าการต้ังช่ือโครงการหมู่บ้านจัดสรรจะไม่ได ้

ให้ความส�าคัญกับการต้ังชื่อที่แสดงลักษณะภูมิประเทศดังเช่นช่ือหมู ่บ้านในอดีต  

แต่ได้ปรับเปลี่ยนไปให้ความส�าคัญกับลักษณะภูมิทัศน์หรือแสดงสภาพแวดล้อม 

ของหมู่บ้าน ลักษณะเช่นน้ีเป็นผลมาจากช่ือโครงการหมู่บ้านจัดสรรซ่ึงมิใช่แค่การต้ังช่ือ

หมูบ้่านดงัเช่นในอดตี แต่เป็นการต้ังช่ือสนิค้าประเภทอสงัหารมิทรพัย์ ซึง่ผูป้ระกอบการ

ต่างสรรหาชือ่ท่ีสามารถดงึดูดความสนใจและเข้าถงึกลุม่เป้าหมายได้ เพราะต่อมาชือ่ของ

โครงการหมู่บ้านจัดสรรจะกลายเป็นชื่อหมู่บ้านจัดสรรของชุมชนที่เกิดขึ้นใหม่

อีกท้ังเมื่อมีการเปล่ียนแปลงสภาพสังคมจากสังคมเกษตรกรรมปรับเปลี่ยน 

เป็นสงัคมเมอืงเกดิการขยายตัวของชุมชน ชุมชนใหม่ท่ีเกดิข้ึนไม่มปีระวัตศิาสตร์ร่วมกนั  

ชื่อโครงการหมู่บ้านจัดสรรจึงมิได้สะท้อนถึงวัฒนธรรมผ่านการตั้งชื่อสถานที่แบบเดิม  

ดังเช่นงานวิจัยของ น้องนุช มณีอินทร์ (2543) พบว่าความหมายของหน่วยศัพท์ 

ทีน่�ามาตัง้ชือ่หมูบ้่านสะท้อนวัฒนธรรม 8  ด้าน คือ การต้ังถิน่ฐานใกล้แหล่งน�า้ ความส�าคัญ
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ของพืน้ทีป่่าต่อวิถชีวิีตของคนเชียงใหม่  ลกัษณะภมูปิระเทศแบบพืน้ที ่ความหลากหลาย 

ของพืชพรรณ การบ่งบอกทิศทาง ต�าแหน่งหรือแสดงลักษณะเด่นของหมู ่บ ้าน  

ความส�าคัญของวัดและศาสนา ความหลากหลายของกลุ่มชาติพันธุ์ การเปลี่ยนแปลง

ลักษณะชุมชน แต่ทว่าผลการศึกษาครั้งน้ีสะท้อนให้เห็นถึงการสัมผัสภาษาระหว่าง 

ภาษาไทยกับภาษาอังกฤษท่ีมีมากข้ึน ซึ่งไม่ใช่เพียงแค่การยืมระดับค�าแต่ยังยืมลักษณะ

ทางไวยากรณ์เข้ามาด้วย ดงัน้ันชือ่โครงการหมูบ้่านจดัสรรจึงไม่เพยีงสะท้อนถึงความนิยม 

ในการต้ังชื่อสินค้าด้วยภาษาอังกฤษ หากยังแสดงให้เห็นถึงอิทธิพลของภาษาอังกฤษ 

ที่มีมากขึ้นในสังคมไทย
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